
FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS -
FORSTER PRODUCTS, INC. 223 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET

Forster Bench Rest Reloading Dies are of excellent quality and provide the
reloader with the ability to produce concentric rounds time and time again. Each
die is manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. A full length two
die set is the die set beginning reloaders should start with, and the die set most
hunters and many target shooters use every time they reload their cases. These
Forster full length die sets include a full length sizing die and the Forster Bench
Rest seater die. Forster full length sizers feature hand polishing and the E-Z case
neck expander system - a Forster exclusive. NATIONAL MATCH DIES reduce
headspace by .003" and are intended for bolt action target rifles only.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 223 REMINGTON FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006856
Mfr. No.: 004101
Cartridge: 223 Remington
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.713kg
UPC: 757253000256

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Forster Full Length Sizing
und Bench Rest Seater Die Sets

Einleitung
Danke, dass du dich für die Forster Full Length Sizing und Bench Rest Seater Die Sets entschieden hast. Diese Dies
sind darauf ausgelegt, hervorragende Qualität und Präzision für Wiederlader zu bieten. Um eine sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber, organisiert und gut beleuchtet ist.
Halte die Dies und das Wiederladeequipment außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
WiederladeMaterialien.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass du beim Wiederladen nicht abgelenkt wirst.
Überprüfe die Dies regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Dies können scharfe Kanten haben, die zu Schnittverletzungen führen können.
Schwere Materialien: Die Dies bestehen aus Stahl und können schwer sein, was zu Verletzungen
führen kann, wenn sie fallen gelassen werden.
Heiße Oberflächen: Die Dies können während des Gebrauchs heiß werden; sei vorsichtig beim
Umgang.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit den Dies um, um Schnitte und Verletzungen zu vermeiden.
Verwende beim Heben schwerer Materialien die richtige Technik.
Lass die Dies nach der Verwendung abkühlen, bevor du sie anfasst.

Alters oder zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Stelle sicher, dass nur Erwachsene
oder geschulte Personen das Wiederladeequipment bedienen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Packe das DieSet vorsichtig aus und überprüfe es auf sichtbare Schäden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Full Length Sizing Die und die Bench Rest Seater Die
an deiner Wiederladepresse zu installieren.
Stelle sicher, dass die Dies sicher angezogen sind, um Bewegungen während des Betriebs zu
verhindern.

Nutzung:

Bereite deinen Arbeitsplatz vor, indem du alle notwendigen Materialien sammelst, einschließlich
Messinghülsen, Geschossen, Pulver und Zündern.
Stelle die Full Length Sizing Die gemäß deinen gewünschten Spezifikationen ein.
Setze eine Messinghülse in die Sizing Die ein und betätige die Presse, um die Hülse zu vergrößern.
Wiederhole den Vorgang für alle Hülsen, die wiedergeladen werden sollen.
Verwende die Bench Rest Seater Die, um die Geschosse vorsichtig in die vergrößerten Hülsen zu
setzen.
Befolge alle empfohlenen Ladungsdaten und Sicherheitspraktiken beim Befüllen der Hülsen mit Pulver
und beim Einsetzen der Zünder.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte WiederladeMaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Materialien sicher entsorgt werden, um Schäden an der Umwelt oder anderen zu
vermeiden.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Hinweise zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen und Unterstützung besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder die
KundenserviceKanäle. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässigen Informationen über die sichere Verwendung und
Wartung deines Wiederladeequipments zu haben.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
deinen Forster Full Length Sizing und Bench Rest Seater Die Sets gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in
deinen Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Forster Full Length Sizing
and Bench Rest Seater Die Sets

Introduction
Thank you for choosing the Forster Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets. These dies are designed to
provide excellent quality and precision for reloaders. To ensure safe and effective use of this product, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure that your workspace is clean, organized, and welllit.
Keep the dies and reloading equipment out of reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading materials.
Be aware of your surroundings and ensure that you are not distracted while reloading.
Regularly check the dies for wear and damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Sharp edges: The dies may have sharp edges that can cause cuts. Heavy materials:
The dies are made of steel and can be heavy, which may lead to injury if dropped. Hot surfaces: Dies may
become hot during use; handle with care.

Avoiding Hazards: Always handle dies with care to avoid cuts and injuries. Use proper lifting techniques
when handling heavy materials. Allow dies to cool down before handling after use.

AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children. Ensure that only adults or trained
individuals operate the reloading equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Carefully unpack the die set and inspect for any visible damage.
Follow the manufacturer's instructions to install the full length sizing die and the bench rest seater die
onto your reloading press.
Make sure the dies are tightened securely to prevent movement during operation.

Usage:

Prepare your workspace by gathering all necessary materials, including brass cases, bullets, powder,
and primers.
Adjust the full length sizing die according to your desired specifications.
Insert a brass case into the sizing die and operate the press to resize the case.
Repeat the process for all cases to be reloaded.
Use the bench rest seater die to carefully seat bullets into the resized cases.
Follow all recommended load data and safety practices when charging cases with powder and inserting
primers.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading materials in accordance with local regulations.
Ensure that all materials are disposed of safely to prevent harm to the environment or others.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries and support, please refer to the manufacturer’s official website or customer service channels. It is
important to have access to reliable information regarding the safe use and maintenance of your reloading
equipment.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Forster
Full Length Sizing and Bench Rest Seater Die Sets. Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Dies de Dimensionado de Longitud Completa y
Asiento Bench Rest de Forster

Introducción
Gracias por elegir los Juegos de Dies de Dimensionado de Longitud Completa y Asiento Bench Rest de Forster.
Estos dies están diseñados para proporcionar una excelente calidad y precisión para los recargadores. Para
garantizar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad descritas
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio, organizado y bien iluminado.
Mantén los dies y el equipo de recarga fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar materiales de
recarga.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de no estar distraído mientras recargas.
Revisa regularmente los dies en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Los dies pueden tener bordes afilados que pueden causar cortes.
Materiales pesados: Los dies están hechos de acero y pueden ser pesados, lo que puede provocar
lesiones si se caen.
Superficies calientes: Los dies pueden calentarse durante el uso; manéjalos con cuidado.

Evitando Peligros:

Siempre maneja los dies con cuidado para evitar cortes y lesiones.
Usa técnicas de levantamiento adecuadas al manejar materiales pesados.
Permite que los dies se enfríen antes de manipularlos después de su uso.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Asegúrate de que solo adultos o individuos
capacitados operen el equipo de recarga.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Desempaqueta cuidadosamente el juego de dies e inspecciona en busca de cualquier daño visible.
Sigue las instrucciones del fabricante para instalar el die de dimensionado de longitud completa y el die
de asiento bench rest en tu prensa de recarga.
Asegúrate de que los dies estén apretados de forma segura para evitar movimientos durante la
operación.

Uso:

Prepara tu espacio de trabajo reuniendo todos los materiales necesarios, incluyendo casquillos de
latón, proyectiles, pólvora y cebadores.
Ajusta el die de dimensionado de longitud completa de acuerdo con tus especificaciones deseadas.
Inserta un casquillo de latón en el die de dimensionado y opera la prensa para redimensionar el
casquillo.
Repite el proceso para todos los casquillos que vayas a recargar.
Usa el die de asiento bench rest para colocar cuidadosamente los proyectiles en los casquillos
redimensionados.
Sigue todos los datos de carga recomendados y las prácticas de seguridad al cargar los casquillos con
pólvora e insertar cebadores.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier material de recarga no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los materiales sean desechados de manera segura para prevenir daños al medio
ambiente o a otros.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y soporte, consulta el sitio web oficial del fabricante o los canales de servicio al cliente.
Es importante tener acceso a información confiable sobre el uso y mantenimiento seguro de tu equipo de recarga.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tus
Juegos de Dies de Dimensionado de Longitud Completa y Asiento Bench Rest de Forster. Gracias por priorizar la
seguridad en tus actividades de recarga.



Guide de Sécurité pour les Jeux de Dies de
Rechargement Forster Full Length Sizing et Bench
Rest Seater

Introduction
Merci d'avoir choisi les jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing et Bench Rest Seater. Ces dies sont
conçus pour offrir une qualité et une précision exceptionnelles aux rechargeurs. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, organisé et bien éclairé.
Gardez les dies et l'équipement de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation des matériaux de rechargement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous de ne pas être distrait pendant le rechargement.
Vérifiez régulièrement les dies pour détecter l'usure et les dommages avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation

Identification des Risques :

Bords tranchants : Les dies peuvent avoir des bords tranchants pouvant causer des coupures.
Matériaux lourds : Les dies sont en acier et peuvent être lourds, ce qui peut entraîner des blessures
s'ils tombent.
Surfaces chaudes : Les dies peuvent devenir chauds pendant l'utilisation; manipulezles avec
précaution.

Éviter les Risques :

Manipulez toujours les dies avec soin pour éviter les coupures et les blessures.
Utilisez des techniques de levage appropriées lors de la manipulation de matériaux lourds.
Laissez les dies refroidir avant de les manipuler après utilisation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous que seuls des adultes ou des
personnes formées utilisent l'équipement de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Déballez soigneusement le jeu de dies et inspectezle pour détecter tout dommage visible.
Suivez les instructions du fabricant pour installer le die de dimensionnement de pleine longueur et le
die de siège Bench Rest sur votre presse de rechargement.
Assurezvous que les dies sont bien serrés pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :

Préparez votre espace de travail en rassemblant tous les matériaux nécessaires, y compris les douilles
en laiton, les balles, la poudre et les amorces.
Ajustez le die de dimensionnement de pleine longueur selon vos spécifications souhaitées.
Insérez une douille en laiton dans le die de dimensionnement et actionnez la presse pour
redimensionner la douille.
Répétez le processus pour toutes les douilles à recharger.
Utilisez le die de siège Bench Rest pour insérer soigneusement les balles dans les douilles
redimensionnées.
Suivez toutes les données de charge recommandées et les pratiques de sécurité lors du chargement
des douilles avec de la poudre et de l'insertion des amorces.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériau de rechargement inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que tous les matériaux sont éliminés en toute sécurité pour éviter de nuire à l'environnement ou
à autrui.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité et assistance, veuillez vous référer au site Web officiel du fabricant ou aux canaux de
service client. Il est important d'avoir accès à des informations fiables concernant l'utilisation et l'entretien sûrs de
votre équipement de rechargement.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace
avec vos jeux de dies de rechargement Forster Full Length Sizing et Bench Rest Seater. Merci de prioriser la
sécurité dans vos activités de rechargement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Dies a
Lunghezza Totale e di Seduta Bench Rest Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto i Set di Dies a Lunghezza Totale e di Seduta Bench Rest Forster. Questi dies sono progettati
per offrire un'eccellente qualità e precisione per i ricaricatori. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito, organizzato e ben illuminato.
Tenere i dies e l'attrezzatura di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossare un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando si
maneggiano materiali di ricarica.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di non essere distratti mentre si ricarica.
Controllare regolarmente i dies per usura e danni prima di ogni uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Spigoli taglienti: I dies possono avere spigoli affilati che possono causare tagli.
Materiali pesanti: I dies sono realizzati in acciaio e possono essere pesanti, il che può comportare
infortuni se cadono.
Superfici calde: I dies possono diventare caldi durante l'uso; maneggiare con cura.

Evitare i Rischi:

Maneggiare sempre i dies con attenzione per evitare tagli e infortuni.
Utilizzare tecniche di sollevamento appropriate quando si maneggiano materiali pesanti.
Consentire ai dies di raffreddarsi prima di maneggiarli dopo l'uso.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Assicurarsi che solo adulti o individui
addestrati operino l'attrezzatura di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Disimballare con attenzione il set di dies e ispezionare eventuali danni visibili.
Seguire le istruzioni del produttore per installare il die di dimensionamento a lunghezza totale e il die di
seduta Bench Rest sulla pressa di ricarica.
Assicurarsi che i dies siano fissati saldamente per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:

Preparare il proprio spazio di lavoro raccogliendo tutti i materiali necessari, inclusi bossoli in ottone,
proiettili, polvere e inneschi.
Regolare il die di dimensionamento a lunghezza totale secondo le specifiche desiderate.
Inserire un bossolo in ottone nel die di dimensionamento e azionare la pressa per ridimensionare il
bossolo.
Ripetere il processo per tutti i bossoli da ricaricare.
Utilizzare il die di seduta Bench Rest per inserire con attenzione i proiettili nei bossoli ridimensionati.
Seguire tutti i dati di carico raccomandati e le pratiche di sicurezza quando si caricano i bossoli con
polvere e si inseriscono gli inneschi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di ricarica inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Assicurarsi che tutti i materiali siano smaltiti in modo sicuro per prevenire danni all'ambiente o ad altri.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza e supporto, si prega di fare riferimento al sito web ufficiale del produttore o ai canali di
servizio clienti. È importante avere accesso a informazioni affidabili riguardo all'uso sicuro e alla manutenzione della
propria attrezzatura di ricarica.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con i Set di
Dies a Lunghezza Totale e di Seduta Bench Rest Forster. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre
attività di ricarica.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawów matryc do
ładowania Forster Full Length Sizing i Bench Rest
Seater

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów matryc do ładowania Forster Full Length Sizing i Bench Rest Seater. Te matryce
zostały zaprojektowane, aby zapewnić doskonałą jakość i precyzję dla ładowaczy. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi
w tej instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste, zorganizowane i dobrze oświetlone.
Trzymaj matryce i sprzęt do ładowania z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi materiałów do
ładowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nie jesteś rozproszony podczas ładowania.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem zużycia i uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia

Identyfikacja zagrożeń: Ostro zakończone krawędzie: Matryce mogą mieć ostre krawędzie, które mogą
powodować skaleczenia. Ciężkie materiały: Matryce wykonane są ze stali i mogą być ciężkie, co może
prowadzić do urazów, jeśli upadną. Gorące powierzchnie: Matryce mogą stać się gorące podczas użycia;
należy je ostrożnie obsługiwać.

Unikanie zagrożeń: Zawsze ostrożnie obsługuj matryce, aby uniknąć skaleczeń i urazów. Używaj
odpowiednich technik podnoszenia podczas obsługi ciężkich materiałów. Pozwól matrycom ostygnąć przed
ich obsługą po użyciu.

Ostrzeżenia dotyczące wieku: Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się, że
tylko dorośli lub przeszkolone osoby obsługują sprzęt do ładowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twój prasowacz do ładowania jest solidnie zamocowany i stabilny.
Ostrożnie rozpakuj zestaw matryc i sprawdź pod kątem widocznych uszkodzeń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby zainstalować matrycę do pełnej długości oraz matrycę
do osadzania na swoim prasowaczu do ładowania.
Upewnij się, że matryce są mocno dokręcone, aby zapobiec ich ruchowi podczas pracy.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje miejsce pracy, gromadząc wszystkie niezbędne materiały, w tym łuski, pociski, proch i
spłonki.
Dostosuj matrycę do pełnej długości zgodnie z pożądanymi specyfikacjami.
Włóż łuskę do matrycy do rozmiaru i uruchom prasowacz, aby zmniejszyć rozmiar łuski.
Powtórz ten proces dla wszystkich łusek, które mają być naładowane.
Użyj matrycy do osadzania, aby ostrożnie umieścić pociski w zmniejszonych łuskach.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi zalecanymi danymi ładunkowymi i praktykami bezpieczeństwa
podczas ładowania łusek prochem i umieszczania spłonek.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone materiały do ładowania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie materiały są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec szkodom dla
środowiska lub innych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa i wsparcia, prosimy o odwiedzenie oficjalnej strony internetowej
producenta lub kanałów obsługi klienta. Ważne jest, aby mieć dostęp do wiarygodnych informacji dotyczących
bezpiecznego użytkowania i konserwacji sprzętu do ładowania.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania z zestawami matryc do ładowania Forster Full Length Sizing i Bench Rest Seater. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach związanych z ładowaniem.
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Turvaohjeet Forster Kokosupistavat Holkkisarjat

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster kokosupistavat holkkisarjat. Nämä holkit on suunniteltu tarjoamaan erinomaista laatua ja
tarkkuutta uudelleenlataajille. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan
turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas, järjestetty ja hyvin valaistu.
Pidä holkit ja uudelleenlatausvälineet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
uudelleenlatausmateriaaleja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että et ole häiriintynyt ladataessasi.
Tarkista holkit säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen: Terävät reunat: Holkeissa voi olla teräviä reunoja, jotka voivat aiheuttaa
viiltohaavoja. Raskaat materiaalit: Holkit on valmistettu teräksestä ja ne voivat olla raskaita, mikä voi johtaa
loukkaantumiseen, jos ne tiputetaan. Kuumat pinnat: Holkit voivat kuumentua käytön aikana; käsittele varoen.

Vaarojen Välttäminen: Käsittele holkkeja aina varoen, jotta vältät viiltohaavat ja loukkaantumiset. Käytä
oikeita nostotekniikoita käsitellessäsi raskaita materiaaleja. Anna holkkien jäähtyä ennen käsittelyä käytön
jälkeen.

Ikäkohtaiset Varotoimet: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että vain aikuiset tai
koulutetut henkilöt käyttävät uudelleenlatausvälineitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Purkaa holkkisarja huolellisesti ja tarkista näkyvät vauriot.
Noudata valmistajan ohjeita asentaaksesi kokosupistusholkin ja Bench Rest luodinasetusholkin
uudelleenlatauspainoon.
Varmista, että holkit on tiukasti kiinnitetty, jotta ne eivät liikahda käytön aikana.

Käyttö:

Valmistele työskentelytilasi keräämällä kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien messinkikotelot,
luodit, jauhe ja sytyttimet.
Säädä kokosupistusholkki haluamiesi spesifikaatioiden mukaan.
Aseta messinkikotelo kokosupistusholkkiin ja käytä painoa kotelon koon pienentämiseksi.
Toista prosessi kaikille uudelleenlataaville koteloille.
Käytä Bench Rest luodinasetusholkki varmistaaksesi luotien tarkka asettaminen pienennettyihin
koteloihin.
Noudata kaikkia suositeltuja lataustietoja ja turvatoimia, kun lataat koteloita jauheella ja asetat
sytyttimiä.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet uudelleenlatausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki materiaalit hävitetään turvallisesti, jotta vältetään vahingot ympäristölle tai muille.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.



Lisätiedot ja Tuki
Turvakysymyksissä ja tuen saamiseksi viittaa valmistajan viralliselle verkkosivustolle tai asiakaspalvelukanaville. On
tärkeää, että sinulla on pääsy luotettavaan tietoon, joka koskee uudelleenlatausvälineidesi turvallista käyttöä ja
huoltoa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen Forster
kokosupistavilla holkkisarjoilla. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta uudelleenlataustoiminnoissasi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Forster Full Length
Sizing och Bench Rest Seater Die Sets

Introduktion
Tack för att du valt Forster Full Length Sizing och Bench Rest Seater Die Sets. Dessa dies är utformade för att
erbjuda utmärkt kvalitet och precision för omladdare. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att din arbetsyta är ren, organiserad och väl upplyst.
Håll dies och omladdningsutrustning utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsmaterial.
Var medveten om din omgivning och se till att du inte distraheras medan du omladdar.
Kontrollera regelbundet dies för slitage och skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Vassa kanter: Dies kan ha vassa kanter som kan orsaka skador.
Tunga material: Dies är tillverkade av stål och kan vara tunga, vilket kan leda till skador om de tappas.
Varma ytor: Dies kan bli varma under användning; hantera med försiktighet.

Undvikande av risker:

Hantera alltid dies med försiktighet för att undvika skador.
Använd rätt lyftteknik när du hanterar tunga material.
Låt dies svalna innan du hanterar dem efter användning.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att endast vuxna eller utbildade individer
hanterar omladdningsutrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är säkert monterad och stabil.
Packa noggrant upp diesetet och inspektera för eventuell synlig skada.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera full length sizing die och bench rest seater die på din
omladdningspress.
Se till att dies är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under drift.

Användning:

Förbered din arbetsyta genom att samla alla nödvändiga material, inklusive hylsor, kulor, krut och
tändhattar.
Justera full length sizing die enligt dina önskade specifikationer.
Sätt in en hylsa i sizing die och använd pressen för att ändra storleken på hylsan.
Upprepa processen för alla hylsor som ska omladdas.
Använd bench rest seater die för att noggrant sätta kulor i de omformade hylsorna.
Följ alla rekommenderade laddningsdata och säkerhetsrutiner när du laddar hylsor med krut och sätter
in tändhattar.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade omladdningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla material kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skada på miljön eller andra.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor och support, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kundtjänstkanaler. Det är
viktigt att ha tillgång till pålitlig information om säker användning och underhåll av din omladdningsutrustning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
dina Forster Full Length Sizing och Bench Rest Seater Die Sets. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina
omladdningsaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro sady matrice Forster pro
plné délky a Bench Rest Seater

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady matrice Forster pro plné délky a Bench Rest Seater. Tyto matrice jsou navrženy
tak, aby poskytovaly vynikající kvalitu a přesnost pro přebíječe. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání
tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté, organizované a dobře osvětlené.
Uchovávejte matrice a vybavení pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při manipulaci s materiály pro přebíjení noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby vás při přebíjení nic nevyrušovalo.
Pravidelně kontrolujte matrice na opotřebení a poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Matrice mohou mít ostré hrany, které mohou způsobit řezné rány.
Těžké materiály: Matrice jsou vyrobeny z oceli a mohou být těžké, což může vést k zranění při pádu.
Horké povrchy: Matrice se mohou během používání zahřát; manipulujte s nimi opatrně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy manipulujte s maticemi opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám a zraněním.
Používejte správné techniky zvedání při manipulaci s těžkými materiály.
Nechte matrice vychladnout před manipulací po použití.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití dětmi. Zajistěte, aby pouze dospělí nebo vyškolení jedinci
obsluhovali vybavení pro přebíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byl váš lis na přebíjení bezpečně upevněn a stabilní.
Opatrně rozbalte sadu matrice a zkontrolujte, zda nedošlo k viditelnému poškození.
Postupujte podle pokynů výrobce pro instalaci matrice pro plnou délku a matrice Forster Bench Rest na
váš lis na přebíjení.
Ujistěte se, že jsou matrice pevně utaženy, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:

Připravte si pracovní prostor shromážděním všech potřebných materiálů, včetně měděných nábojnic,
projektilů, prachu a zápalek.
Nastavte matrici pro plnou délku podle vašich požadovaných specifikací.
Vložte měděnou nábojnici do matrice a ovládejte lis, aby se nábojnice přetvořila.
Tento proces opakujte pro všechny nábojnice, které mají být přebíjeny.
Použijte matrici Bench Rest Seater k opatrnému usazení projektilů do přetvořených nábojnic.
Dodržujte všechna doporučená data zatížení a bezpečnostní postupy při plnění nábojnic prachem a
vkládání zápalek.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené materiály pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Zajistěte, aby všechny materiály byly likvidovány bezpečně, aby se předešlo újmě na životním prostředí nebo
jiným osobám.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny ohledně správných metod likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy a podporu se prosím obraťte na oficiální webové stránky výrobce nebo kanály
zákaznického servisu. Je důležité mít přístup k spolehlivým informacím o bezpečném používání a údržbě vašeho
vybavení pro přebíjení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vašimi sadami matrice
Forster pro plné délky a Bench Rest Seater. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost ve svých aktivitách přebíjení.


